
 

 
 
 

FIS NORDIC COMBINED  
SUMMER GRAND PRIX 2011 

 
 
 
 

RULES / INVITATION 
 
 
 
 
 
 

Date    Place    Remarks 
 
 
Saturday, 27.08.11  Oberwiesenthal / GER Ind.Gundersen, HS 106, 10 km 
Sunday, 28.08.11      Penalty Race, HS 106, 10 km 
 
 
Wednesday, 31.08.11 Liberec / CZE  Ind.Gundersen, HS 134, 10 km 
 
 
Friday, 02.09.11  Oberstdorf / GER  Ind.Gundersen, HS 137, 10 km 
Saturday, 03.09.11      Ind.Gundersen, HS 137, 10 km 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 



Rules 
 
1. Distribution of Points 
1.1 Individual 

  1. pl =  100 pts 11. pl = 24 pts  21. pl = 10 pts 
  2. pl =   80 pts 12. pl = 22 pts  22. pl =   9 pts 
  3. pl =   60 pts 13. pl = 20 pts  23. pl =   8 pts 
  4. pl =   50 pts 14. pl = 18 pts  24. pl =   7 pts 
  5. pl =   45 pts 15. pl = 16 pts  25. pl =   6 pts 
  6. pl =   40 pts 16. pl = 15 pts  26. pl =   5 pts 
  7. pl =   36 pts 17. pl = 14 pts  27. pl =   4 pts 
  8. pl =   32 pts 18. pl = 13 pts  28. pl =   3 pts 
  9. pl =   29 pts 19. pl = 12 pts  29. pl =   2 pts 
10. pl =   26 pts 20. pl = 11 pts  30. pl =   1 pt 

 
2. Grand Prix Evulation 
2.1 Individual Evaluation 

Overall winner of the FIS Summer Grand Prix is the athlete who took part in all compe-
titions and has the highest number of points. 
 

2.2 Nation Cup 
The starting order of a Team competition is based on a Nation´s Cup ranking which 
consists of the results per nation of Individual competitions, and the two best results 
per nation of Team results. It means the best team of the leading nation starts with the 
highest bib in jumping competition (see ICR 545.3). 

 
3. Competition Mode 
3.1. Competition Conduct 

The Summer Grand Prix is to be carried out according to the articles of the ICR and 
additional rule descriptions (“Penalty Race”).  
 

4. Starting Order 
The starting order of the FIS Summer Grand Prix will be determined by the current 
Summer Grand Prix ranking. For the first event the final World Cup standing from the 
previous season (2010/2011) is decisive. Competitors with out points will be drawed. 

 
5. Cross Country Race 

For the FIS Summer Grand Prix “Roller Skis” will be used. The wearing of a helmet is 
mandatory. During the race poles must be used. Glasses are mandatory. Protectors 
(for elbows and knees) are recommended. 

 
5.1. Material – Commitments „Roller Skis“ 

The competitor will receive „Roller skis“ for the competition. The service for the “Roller 
skis” will be made by the producing company. The distribution will be made by draw. 
Manipulation on the “Roller skis” in any way will be punished with disqualification.  

 
6. Control of Equipment 

Equipment controls take part according to the latest definition of FIS. 
 
7. Quota of Participants 

The following quota per Nation has the right to start at the Summer Grand Prix 2011. 
The host nation has the right to enter an additional National Group of four (4) athletes. 
Quota of athletes = 8 for AUT / GER / NOR 
Quota of athletes = 6 for JPN / FRA / ITA 
For all other Nations Quota = 4 

http://dict.leo.org/ende?lp=ende&p=Ci4HO3kMAA&search=recommended&trestr=0x8004


 Allowed to start are: 
 a) Competitors, who have already gained WC-NC-points; 
 b) Competitors, who have already gained COC-NC points  
 c) 1 Competitor per Nation, who take part last season on a COC, WC or JWSC 

competition 
 
8. FIS Officials 

For every competition FIS will appoint a Technical Delegate, a TD-Assistant, a national 
TD-Assistant, the RD-Assistant, the Equipment controller and five judges. The Organiz-
ing Committee is responsible for the cost of travel and accommodation for the all above 
mentioned persons according to ICR. The accommodation for the technicians of the 
“Roller Skis”- company has also to be covered by the OC. 

 
9. Responsibility 

The organizer which carry out the competition are not legally responsible for any type 
of injury, accident, and/or damages. We indicate that it is the responsibility of each 
NSA to have an the appropriate insurance covering their athletes. 

 
10. Financial Remarks 

 The Organizing Committee (OC) has no responsibility to take over accommodation, 
travel money or other financial claims of the teams. 
The OC has to offer the teams accommodation not higher then € 75,- per day including 
full board and one drink per meal according to the deadline at the entry form. 
For each Competition the prize money is € 8’000,- (Ind. 1.-6.place, Team 1.-3.place). 
For the overall ranking the prize money will be distributed to the best 3 ranked athletes. 
The total prize money is € 10’000,-. 

 
11.  Entries 
11.1 Entries of number of participants 
 to each OC (see invitation) 

until    25.07.2011 
on the additional entry form       see enclosure 1 

 
11.2 Entries by names of participants (all competitions) 

to each OC (see invitation) 
until    15.08.2011 
on the additional entry form      see enclosure 2 

 
12. TD and Judges Nomination 

Datum/Date Ort / Place 
TD 
TDA 
Nat.TD 

Sprungrichter / Judges 

27./28.08.2011 Oberwiesenthal/GER 
Jarkko Laine/FIN 
Michael Georgiev/CZE 
Uwe Mühln/GER 

Hess Bernd/GER 
Thomas Jürgen/GER 
Kral Vaclav/CZE 
Bafia Kazimierz/POL 
Putz Wilhelm/AUT 

31.08.2011 Liberec/CZE 
Arne-Olaf Sween/NOR 
Uwe Mühln/GER 
Stanislav Slavik/CZE 

CZE 
CZE 
POL 
SVK 
Göbel Angelika/GER 

02./03.09.2011 Oberstdorf/GER 
Arne-Olaf Sween/NOR 
Günter Csar/AUT 
Uwe Mühln/GER 

Marpe Ernst/GER 
Weise Peter/GER 
Sambugaro Sandro/ITA 
Krautgartner Robert/AUT 
Bösch Ernst/SUI 

 
 



 

ENTRY FORM 
FORMULAIRE D'INSCRIPTION 

ANMELDUNGSFORMULAR 
 

Until / bis / à 25.07.2011 

 
Back to / zurück an / retour à: 
OK Oberwiesenthal Fax +49 37348 233 43   e-mail: info@wsc-erzgebirge.de  
OK Liberec  Fax +420 484 840 234  e-mail: skicomp@skicomp.cz  
OK SGP Oberstdorf   Fax +49 8322 8090 301  e-mail: info@erdinger-arena.de  
Copy to FIS Office: Fax +41 33 244 6171  e-mail: wehling@fisski.com  
 
Competition (Na me/Place)  
Manifestation (Nom/Lieu) 
Veranstaltung (Name/Ort) 

FIS – Sommer Grand Prix 
Nordic Combined/ Nordische Kombination  

 

Date of race s 
Date de la course 
Datum der Wettkämpfe 

27.08-03.09.2011 

National Association  
Fédération Nationale 
Nationaler Verband 

 Responsible for entry  
Responsable de l'inscription 
Für die Meldung verantwortlich 

 

 
Tel. 
 

 

 
Fax 
 

 

 
e-mail: 
 

 

      
Place 
Lieu 
Ort 

Competition 
Compétition 
Wettkampf 

Arrival 
Arrivée 
Anreise 

Departure 
Départ 
Abreise 

Number of athlets 
Nombre d'athlètes 
Anzahl der Sportler 

Number of officials 
Nombre d'officiels 

Anzahl der Betreuer 
 
Oberwiesenthal 

 
27./28.08.2011 

 

    

 
Liberec 
 

 
31.08.2011 

    

 
Oberstdorf  

 
02./03.09.2011 

 

    

 
 
 
 
 
 
Site /Lieu/Ort                         Date/Date/Datum                    Signature /Unterschrift 



 

 
 
 
 

Until / bis / à 15.08.2011 
Back to / zurück an / retour à: 
OK Oberwiesenthal Fax +49 37348 233 43  e-mail: info@wsc-erzgebirge.de  
OK Liberec  Fax +420 484 840 234  e-mail: skicomp@skicomp.cz  
OK Oberstdorf   Fax +49 8322 8090 301  e-mail: info@erdinger-arena.de  
Copy to FIS Office: Fax +41 33 244 6171  e-mail: wehling@fisski.com  
 
Competition (Name) - Manifestation (Nom) - Veranstatlung (Name) 

FIS Summer Grand Prix Nordic Combined 2011  
National Association  Tel 
Fédération Nationale   
Nationaler Verband Fax 
Responsible for entry   
Responsable de l'incription  e-mail:  
Für die Meldung verantwortlich  
    COMPETITORS          COUREURS        WETTKÄMPFER 

FIS - Code Surname, First Name  YB Nordic Comb.,  Combiné Nordiq., Nord. Komb. 
 Nom de famille, Prénom AN 27./28.08.11 31.08.11 02./03.09.11 

 Familienname, Vorname JG Oberwiesenthal Liberec Oberstdorf 
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         

OFFICIALS              OFFICIELS                OFFIZIELLE  
Surname, First Name – Nom de famille, Prénom - Familienname, Vorname Function – Fonction - Funktion 

  
  

  

  

  

  

 
 
Site /Lieu/Ort                     Date/Date/Datum                    Signature /Unterschrift 

ENTRY FORM (by name)  
ANMELDUNGSFORMULAR 

(namentliche Anmeldung) 


